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LANGUAGE SURVIVAL GUIDE INTENT

This language guide is intended to provide survival-level language skills needed for basic communication only
to members of any contingency force deployed to an area where the target language is spoken. It contains
words and phrases that have been found to be most useful for contingency operations.

The Defense Language Institute Foreign Language Center (DLIFLC) has produced this guide for use
by advance parties or others who may not have immediate access to a fully qualified linguist. If your
organization’s language translation requirements exceed the content of this publication, contact your
organization’s Command Language Program Manager (CLPM) to formally identify the requirement.

Address inquiries or requests for copies to:
DLIFLC

School of Continuing Education (ATFL-SCE)
Presidio of Monterey, CA 93944

LINGNET Discussion Forum: http://www.lingnet.org/members/forums/
Email feedback to: survival@lingnet.org
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a cat a cat

e men e men

i it i it

0 dog 0 dog
u put u put
uu moon uu moon
ai hair ai hair
el vein el vein
ou soul ou soul
aa cat aa cat
ee seen ee seen
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b | boy p | pat
d | dog read
f | far s | sit

g | go t tin
h | he w | with
j | jack y | you
k | key zZ | zoo
m | man dh | that
n | noon
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CONSONANT SOUNDS UNFAMILIAR TO ENGLISH

sh sheep
th think
gh®
kh®
(1
o
Notes:

[1] equivalent sound in English has not been found (refer to tape)
[2] the tape provided with this booklet uses the colloquial form of
the Arabic language for Iraq and Kuwait; hence, it will not follow
the Arabic script in the booklet (refer to note three).
double consonants indicate repetition of that consonant as in BOOKKEEPER
- is used to separate syllables in the pronunciation column
rn Standard Arabic is officially used to communicate in the written form of the language
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A. COMMANDS, WARNINGS & INSTRUCTIONS
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Stop

ad

Qif

Stop

ad

Qif

Stop or I will shoot

oaba il el Y1 5 i

Qif wa ‘il-a Ar-mee-ka bil-ras-
as

Stop or I will shoot

oaba il el Y1 5 i

Qif wa ‘il-a Ar-mee-ka bil-ras-
as

Follow our orders Ul il | Et-baa A-wam-ur-na
Don’t shoot Ul @l Y | La tut-lug An-nar
Put your weapon down oY) e @adle e | ‘Ar-mee si-lah-hek Aa-l-al-ardh
Move &)A5 | Ta-har-rak

Come here Ua J J& | Taal-a ’il-a hu-na
Follow me =8 | Itbaa-nee

Stay here La & | Ab-ga hu-na

Wait here Ua v | In-ta-dher hu-na

Do not move A=5Y | La tut-har-rak

Stay where you are Gilsa i A | Tbga fee me-ka-nek
Come with me = J | Taala maa-ee
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Take me to... vee &) &2 | Khuth-nee ’il-a

Be quiet Gunal /Sl | Us-kut/ Us mut

Slow down sday /elles e | Aa-la ma-hlek/ Bi-bu-tu’
Move slowly ¢dan 75 | Ta-har-rak bi-bu-tu’
Hands up by «8 ) | Trfaa yed-ei-ik

Lower your hands Sy I3 | Nz-zel yed-ei-ik

Lie down o= V) Sle =kl | En-bu-teh aal-al-‘ardh
Lie on your stomach ik e =kl | En-bu-teh aal-a but-neka
Get up &/uagd | In-hudh / Gum

Surrender ploiud | Is-tes-lem

You are a prisoner il &l | An-ta ‘a-seer

We must search you el of sy | Yaj-eb ’an nu-fet-esh-ek-a
Turn around 22 | Dur

Walk forward A Y &4l | Im-shi ‘il-al-‘am-am
Form a line Cia/ba JSE | Shek-kel khut/ Sof

Take me to... oo &V 23 | Khuth-nee *il-a

Be quiet Gruanal /&Sl | Us-kut/ Us mut
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One at a time

JA‘J.\A‘J

Wahid wahid

You are next

el @l gy e

Inta el-ta-lee/ Dour-ek-a ‘an-ta

One at a time aa) g aaly | Wahid wahid

You are next i &5y Al el | Inta el-ta-lee/ Dour-ek-a ‘an-ta
No talking 28l & siee | Mum-nuu-aa al-ki-lam

Do not resist as&Y | Late-ga-wim

Calm down Jesi/iaal | Th-de’/ Ta-me-hel

Give me ke | Aa-te-nee

Do not touch oxBY | La tel-mus

Do not remove B 7Y | La ta-zeel

Keep away lams G /o | Tb-taa-id/ Ab-qa baa-eed-an
Let us pass i bed | Daa-na na-mur

Don’t be frightened a3y | La te-khaf

You can leave 5_alaall b4l | Bi-‘im-kan-ek-a al-mugh-ad-er-a
Go <) | Adh-heb

Go home ey ) cadl | Adh-heb il-a beit-ek-a

Open i | If-tah

One at a time as) g sl s | Wahid wahid
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Close Jal /@le) | Agh-leq/ Ag-fel
Beware 4 / sl | Ah-dher/ En-te-beh
Bring me ) sl | Ah-dher lee
Distribute g} s | Waz-zaa

Fill Sl | Im-le’

Lift &) | Ir-faa

Pour into & <S4l /a | Sub/ As-kub fee

Put &= | Dhaa

Take 3 | Khuth

Load Jas | Ham-mil

Unload ¢8| Af-ragh

Help me els | Sa-aaid-nee

Show me S am/ S el | Adh-her lee/ Bei-in lee
Tell me S B/ S | Akh-ber-nee/ Qul lee
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B. HELPFUL WORDS, PHRASES AND QUESTIONS
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Please éllzé 0 | Min fudh-lek-a
Thank you | JS& | Shuk-ran
. . G . Hal yus-ta-tee-ya a-hed an yu-
Can someone assist us? flacby o sl ki Ja saa-i};-na? y Y
OK liws | Has-an-an
Excuse me / I'm sorry il /1 sie | Aafowan/ *A-sif
Yes a2 | Naam
No Y| La
Maybe L, | Rub-ba-ma
Right z>a | Sa-hee-h
Wrong s | Kha-ta’
Here La | Hun-a
There <la | Hun-aka
I want 2 | Uu-reed
I do not want 1Y | La uu-reed
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Danger

i

Kha-tar

We are here to help you

pSiae e/ eline Lual Uia o

Nah-nu hun-a le-mu-saa-dat-a-ka

Help is on the way Lk Asaeludl | El-mu-saa-da fee ta-ree-qgi-ha
You will not be harmed s ) | Len nuu’-dhee-ka
You are safe ol i el | En-ta fee Am-an

Danger b | Kha-tar

We are here to help you aSiae Luse/elize Lusal Ua (a3 | Nah-nu hun-a le-mu-saa-dat-a-ka
Help is on the way Lk Asaelud | El-mu-saa-da fee ta-ree-gi-ha
You will not be harmed s ) | Len nuu’-dhee-ka

You are safe ol i el | En-ta fee Am-an

OK, no problem

A0 a5y Y el

Ha-san-an, la yuu-jed mush-ke-la

OK, no problem

A5 a5y Y el

Ha-san-an, la yuu-jed mush-ke-la

Who? 0= | Man?

What? 13k | Ma-dha?

When? ¥ | Ma-ta?

Where? ¢ | Ay-na?

Why? f13l | Le-ma-dha?

How? fas | Kayf-a?

What happened? §&aa 13 | Ma-dha ha-de-tha?
Do you have...? daie Ja | Hal aan-de-ka?

Who? 0= | Man?

What? 13k | Ma-dha?

When? ¥ | Ma-ta?
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12 Twelve e A8 12 | Ith-nei ash-er

13 Thirteen e &5 13 | Thu-lath-et aash-er
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Night J | Al-leil

Week g sl | As-buu-aa
Month ¢ | Sha-har
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Year 4. | Sen-a
Second 435 | Tha-nee-ah
Minute 448y | Da-qee-qah
Hour 4elu | Sa-aah
Morning zlua | Seb-ah
Evening slua | Me-sa’
Noon 15 | Dhu-her-an
Midnight Jdll Casiia | Mun-tus-ef al-leil
Now oY | Al-an
Later G Sd5 8 | Fee woqt la-hiq
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PART 5: DIRECTIONS
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Above / Over 34 | Fawqa

After / Past 2 | Baad

Back / Behind ¢y | Wa-ra’

Before / In front of / el.ai Am-ama
Forward

Between o | Bai-na
Coordinates <Adlas) | Th-dath-ee-at
Degrees <la ) | Da-raj-at
Down Jiul/&as | Tahta/ *As-fel
East G4 | Sharq

Far 2=y | Baa-eed
Latitude aall ba | Khut al-aardh
Left O | Yas-ar
Longitude Jshl b2 | Khut al-aardh
My position is... s 85 | Mau-qaa-ce huu-a
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Near e b | Bil-qorb min
North Jwd | Sha-mal
Northeast G4 JWd | Sha-mala sharq
Northwest <& JWd | Sha-mala gharb
Right o2 | Ya-meen

South s | Ja-nuub
Southeast 3% @ | Ja-nuub sharq
Southwest e @i | Ja-nuub gharb
Straight ahead Jsk e | Aal-a tuul
Under <l | Taht

Up 385 | Fawq

West <2 | Gharb
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Beach (sbks | Sho-ti’

Border 253 | Ha-duud
Bridge e | Ji-ser

Camp _Suxs | Maas-ker

Dirt road 5 Gk | Ta-reeq ta-ra-bee
Forest 4le | Gha-ba

Harbor ¢l | Mee-na’

Hill Ji | Til

House < | Beit

Lake 5 | Ba-hai-ra
Meadow Jis | Ha-qal
Mountain dis | Je-bel

Ocean Luss | Mu-heet

Path Geob/,Y e | Mu-murr/ Darb
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7A: COLORS

Black a5l | ‘As-wad
Blue &) | Az-reg
Brown <= | Bu-nee

Gray ¢, | Ra-ma-dee
Green =l | “Akh-dher
Orange S\ » | Bour-tu-qa-lee
Purple >4u | Be-nef-se-jee
Red aal | ‘Ah-mar
White o= | ‘Ab-ee-adh
Yellow il | ‘As-fur

7B: SIZES

Big =S | Ka-beer
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Deep Gec | Aam-eeq
Long Jish | Taw-eel
Narrow Gus | Dha-eeq
Short (in height) Jnad | Qa-seer
Short (in length) owad | Qa-seer
Small, little _wa | Sa-gheer
Tall Jish | Taw-eel
Thick s | Sa-meek
Thin &8 | Ra-fee-yaa
Wide o= | Aar-eedh
7C: SHAPES
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7D: TASTES

Bitter > | Murr

Fresh gt | Ta-zej

Salty =l | Mal-eh

Sour uass | Ha-medh

Spicy Jd 5l cuhe | Mu-ta-yib-un bit-ta-wa-bil
Sweet sis | Hel-uu

7E: QUALITIES

Bad A e/ | Sei-yi’/ Ghair jeid
Clean &bt | Na-dheef

Dark &< | Gha-miq

Difficult —a | Saab

Dirty =¥z | Wa-sikh/ Qa-dhar
Dry <l | Jef
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Hard (firm) g /il | Tha-bit/ Ra-sikh
Heavy Ji& | Tha-geel
Inexpensive o=, | Rakh-ees

Light (illumination) 5 U/feslal | I-dha’-a/ I-nar-a
Light (weight) —asd | Khe-feef

Local L_Au Ma-hal-lee

New 2 | Ja-deed

Noisy —ala | Sa-khib
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Old (about things) a8 | Qa-deem

Old (about people) Js»e | Aaj-uuz

Powerful < # | Qaw-ee
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Many / Much € | Ka-theer
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Emergency! s ) sk A\ | Hal-at tou-ar-i’
We need a doctor! < ) 4alss a3 | Nah-nuu bi-haja ‘il-a tub-eeb
Distress signal Hbiul/sanis L) | Ash-ar-at nej-da/ Ist-igh-ath-a
Help! saclue /3203 | An-nej-da/ Mu-sa-aad-a

- Akh-luu/ It-ruk- 1- -
Evacuate the area! Aahaiall | < /) la) | uu/ It-ruk-uu al-mon

ti-qa
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Food ol | Taa-am

Can dle | Aal-ba

Cup o/ LS | Ka’s/ Fin-jan
Fork i<44 | Shaw-ka
Knife 0S| Sek-keen
Plate U= | Sa-hen
Spoon 4l | Mu-laag-a
Beans W sald | Fa-suu-lee-a
Beer 5% | Bee-ra
Bread > | Khubz
Butter 53 | Zub-da
Cheese 4 | Jib-na
Coffee 558 | Qa-hu-wa
Fish o | Sem-ek
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Sugar S | Su-kar
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Water ¢l | Mei

Wine L | Ne-beeth

Drink. /5 xie | Mush-ruub/ Shir-ab
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Is the food spoiled? faulé ookl Ja | Hal at-taa-am fa-sid
Burn this 43 3,al | Ah-riq hadh-a
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Gasoline 2 Ay | Ben-zeen/ Wa-quud
oil Su) | Zeit

Diesel Jowe | Dee-zel

Gas (propane) Je | Ghaz

Liters < Al | Li-trat

Do you have... ? ¢ ...dxie da | Hal Aan-du-ka...?
Hydraulic fluid Slsoxe <o | Zeit hai-drou-lee
Hydraulic system s s | Ji-haz hai-drou-lee
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support
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We need ... dalsy oad/zUs3 | Nah-taj/ Nah-nuu bi-ha-ja

400-cycle 5,352400 | Ar-baa mee’-a dou-ra

3-phase 2l s | Na-dham tha-lath-ee

Alternating current ki US| Tee-ar mut-an-a-web

115-volt <4 115 | Mee’-a wa-khamsat-aash-er volt
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PART 11: MEDICAL TERMS / GENERAL
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Antibiotics &> e | Mu-dhad hai-a-wee
Bandage Ll ysaea | Dha-mad-a/ Ru-bat
Blood & | Dem

Burn Aso~ | Ha-ruuq

Clean —alai | Nadh-eef

Dead ¢ia | Mei-et

Doctor b | Tub-eeb

Fever /8l ~ | Har-ar-a/ Hum-a
Hospital e | Mus-tesh-fa
Infection <l | I1-ti-hab

Injured z 5024/ as | Mu-sab/ Muj-ruuh
Malnutrition 4% ¢ sw | Suu’ tugh-dhee-ch
Medic Uaes | Mu-mar-adh
Medicine )52 | Dou-a’
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Nurse 4ua yee | Mu-mar-adh-a

Poison e [ Sum

Sick U=« | Mar-eedh

Vitamins <lilid | Fee-ta-mee-nat

Wound zo> | Jar-ha

I am a doctor b U | A-na tub-eeb

I am not a doctor Gl d W | A-na les-tuu tub-eeb-uun

I am going to help @lacluls | Sa-‘as-a-aad-uk-a

Can you... walk? ¢ pull elicUaiuls Ja | Hal bi-‘is-ta-taa-tu-ka as-seir?
sit? woslall | Alja-luus?
stand? uased | Al-na-huudh?

Are you in pain? allh i Ja | Hal ta-shaar bi-‘al-em

You will get a shot s hlsis | Sa-naa-tee-ka ‘eb-rah

i(\::lﬂtzke you to the i ) @l tS:; }?_kfz udh-uk-a ‘il-a al-mus
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What is wrong?

el L

Ma bee-ka?
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Ma bee-ka?

Are you injured?

Hal an-ta muj-ruuh?

Are you injured?

Hal an-ta muj-ruuh?

Can you feed
yourself?

ey JSB o elicUainly Ja

Hal bi-‘is-ta-ta-aat-uk-a an ta’-
kul bi-nef-sek-a?

Open your mouth

dasc:.gi

Af-teh fem-uk-a

Can you feed felidis <6 o el Ja Hal b'i—‘is-ta—ta—aat-uk—a anta’-
yourself? kul bi-nef-sek-a?

Open your mouth el =il | Af-teh fem-uk-a

Are you pregnant? fdals il Ja | Hal an-tee ha-mil?
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PART 12: MEDICAL TERMS / PARTS OF THE BODY

PART 12: MEDICAL TERMS / PARTS OF THE BODY

Abdomen ok | But-n

Ankle Jal& | Ka-hil

Arm ¢!,3 | Dhe-ra-aa
Bone ake | Aadh-em
Brain ¢ Yze | Mukh/ Dem-agh
Chest oxa | Sud-ar

Ear o3 | Udh-en

Elbow ¢ S/ 38 = | Mar-feq

Eyes Ose | Aay-uun

Face 425 | Waj-eh

Finger el | ‘As-baa

Foot Ja /e | Qad-em/ Rij-le
Hair =4 | Shaar

Hand 2 | Yed
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Head ol | Ra’s

Heart <l | Qulb
Kidney 408 | Kil-yeh
Knee 4K, | Ruk-ba

Leg Jay | Rij-le

Lips 44k | Shif-a
Liver aS | Kebd
Lungs oy | Ri-‘e-tein
Mouth a8 | Fem

Neck i3, | Rug-ba
Nose <l | ‘Anf
Pelvis / Groin uasll (o i | Taj-weef al-houdh
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Shoulder S | Ke-tif
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Stomach (area) bl | Al-but-n

Stomach (organ) 5224l | Al-maa-da

Teeth obd | ‘As-nan

Toe el | ‘As-baa

Tongue ot | Li-san

Wrist peaze/duy | Ris-egh/ Maa-sem
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Permission =i/ oY | Idh-en/ Tas-reef
Personal use (=i Jleaiil | Ts-taa’-mal shakh-see
Personnel 38/ & saxe | Muj-muu-aa/ Af-Rad
Prohibited )334/% sies | Mem-nuua’/ Mah-dhuur
Property CAStiae/eBDl | < Am-lak/ Mum-te-li-kat
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Specification Glial 5o | Muu-wa-sa-fat
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